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  Резолюция 2616 (2021), 
 

 

  принятая Советом Безопасности на его 8942-м заседании 

22 декабря 2021 года 
 

 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая принципы и цели Устава Организации Объединенных 

Наций, 

 будучи глубоко обеспокоен тем, что незаконная передача, дестабилизирую-

щее накопление и неправомерное применение стрелкового оружия и легких во-

оружений во многих регионах мира продолжают создавать угрозы международ-

ному миру и безопасности, приводят к гибели значительного числа людей, уси-

ливают нестабильность, усугубляют обстановку в плане безопасности и продол-

жают подрывать эффективность деятельности Совета Безопасности по выпол-

нению обязанностей, вытекающих из его главной ответственности за поддержа-

ние международного мира и безопасности,  

 будучи обеспокоен тем, что незаконный оборот и перенаправление оружия 

и связанных с ним материальных средств всех видов подрывают верховенство 

права и права человека, могут подрывать соблюдение международного гумани-

тарного права, препятствовать оказанию гуманитарной помощи и иметь широ-

комасштабные негативные гуманитарные и социально-экономические послед-

ствия, 

 признавая, что эмбарго на поставки оружия направлены на предотвраще-

ние потоков оружия, включая стрелковое оружие и легкие вооружения и связан-

ные с ними материальные средства, в районы конфликтных ситуаций, квалифи-

цированных Советом в качестве угрозы международному миру и безопасности, 

и тем самым способствуют соблюдению международного гуманитарного права, 

обеспечению безопасности гражданского населения и предотвращению угрозы 

гражданскому населению, включая женщин, детей, беженцев, внутренне пере-

мещенных лиц и другие уязвимые группы, а также угрозы безопасности миро-

творцев и гуманитарного персонала, и ссылаясь на соответствующие резолю-

ции Совета и заявления своего Председателя,  

 признавая далее, что каждое эмбарго на поставки оружия, вводимое Сове-

том, определяется конкретными условиями и подлежит периодическому обзору 

Советом Безопасности, 
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 особо отмечая, что положения настоящей резолюции, касающиеся борьбы 

с незаконной передачей, дестабилизирующим накоплением и перенаправлением 

оружия и связанных с ним материальных средств в нарушение введенных Сове-

том оружейных эмбарго должны толковаться в соответствии с Уставом Органи-

зации Объединенных Наций,  

 признавая важный вклад вводимых Советом оружейных эмбарго в дело 

противодействия незаконной передаче, дестабилизирующему накоплению и не-

правомерному применению стрелкового оружия и легких вооружений и отме-

чая необходимость улучшения обмена информацией о возможных нарушениях 

эмбарго на поставки оружия между группами экспертов, миссиями по поддер-

жанию мира в рамках их мандатов и другими соответствующими структурами 

Организации Объединенных Наций,  

 осуждая незаконные поставки оружия и связанных с ним материальных 

средств всех видов в нарушение введенных Советом оружейных эмбарго, в том 

числе в тех случаях, когда такие поставки осуществляются негосударственным 

субъектам или между такими субъектами, включая террористов и преступников, 

и когда они подрывают суверенитет и территориальную целостность госу-

дарств-членов, как серьезную угрозу миру и стабильности и призывая государ-

ства-члены не допускать формирования сетей поставок такого оружия и блоки-

ровать их, 

 подчеркивая важность предоставления государствами-членами своевре-

менной и актуальной информации о возможных нарушениях оружейных эм-

барго и обмена ею в целях выявления источников незаконного оборота и цепей 

поставок и борьбы с ними, 

 признавая важность того, чтобы государства-члены собирали информацию 

обо всех аспектах сетей, использующих поддельные документы для уклонения 

от инспекций и организации нарушения введенных Советом санкций, в том 

числе о предполагаемых торговцах и маршрутах незаконной торговли, предпо-

лагаемых незаконных финансовых операциях и брокерской деятельности в от-

ношении оружия и связанных с ним материальных средств всех видов или об их 

перенаправлении,  

 приветствуя сотрудничество между государствами-членами, в том числе в 

форме совместной деятельности на границе, с упором на предотвращение неза-

конного оборота оружия в нарушение введенных Советом эмбарго,  

 с признательностью отмечая усилия, предпринимаемые межправитель-

ственными, региональными и субрегиональными организациями, в том числе в 

рамках региональных инициатив, стратегий и планов действий, в целях оказа-

ния поддержки государствам-членам в эффективном осуществлении оружейных 

эмбарго, введенных Советом Безопасности, и в наращивании потенциала для 

предотвращения и пресечения незаконной торговли стрелковым оружием и лег-

кими вооружениями и их дестабилизирующего накопления, а также для недопу-

щения их незаконного перенаправления в нарушение введенных Советом эм-

барго,  

 вновь заявляя, что операции Организации Объединенных Наций по поддер-

жанию мира и другие соответствующие структуры с мандатом Совета, находя-

щиеся в государстве-члене или регионе, подпадающем под действие введенного 

Советом оружейного эмбарго, могут согласно мандату Совета оказывать прави-

тельствам принимающих стран соответствующие экспертные услуги и помощь 

в упрочении потенциала в части осуществления программ по сбору оружия, 

разоружению, демобилизации и реинтеграции, способствуя тем самым повыше-

нию уровня физической охраны и улучшению методов управления запасами, 
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ведения отчетности и отслеживания, формированию национальных систем кон-

троля за экспортом и импортом, укреплению безопасности границ и потенциала 

судебных и правоохранительных органов,  

 настоятельно призывая к всестороннему и эффективному осуществлению 

Программы действий по предотвращению и искоренению незаконной торговли 

стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 

ней и признавая ее важный вклад в международные усилия в этой области, 

 отмечая, что маркирование, отслеживание и ведение учета оружия, вклю-

чая стрелковое оружие и легкие вооружения, государствами-членами, особенно 

странами, находящимися в конфликтных и постконфликтных ситуациях, могут 

способствовать выявлению нарушений применимых оружейных эмбарго и сла-

бых мест в управлении запасами, и настоятельно призывая далее в этой связи 

к полному и эффективному осуществлению Международного документа, позво-

ляющего государствам своевременно и надежно выявлять и отслеживать неза-

конные стрелковое оружие и легкие вооружения («Международный документ по 

отслеживанию»), 

 подчеркивая важность оказания государствам-членам, находящимся под 

действием введенных Советом оружейных эмбарго, помощи в мониторинге и 

контроле запасов оружия, включая стрелковое оружие и легкие вооружения, в 

целях предотвращения их расхищения или приобретения из национальных за-

пасов негосударственными субъектами, включая террористов, преступников и 

других несанкционированных получателей,  

 признавая важность обозначения комитетами по санкциям Совета Безопас-

ности ориентиров для государств-членов, в том числе в виде не имеющих обя-

зательной силы руководящих принципов, в части выполнения положений и обя-

зательств, предусмотренных соответствующими резолюциями, которыми вве-

дены санкции, 

 подчеркивая, что меры, принимаемые государствами-членами в порядке 

соблюдения введенных Советом оружейных эмбарго, включая меры по противо-

действию незаконному обороту и перенаправлению оружия и связанных с ним 

материальных средств, а также незаконному финансированию, должны соответ-

ствовать их обязательствам по международному праву, включая применимые 

нормы международного гуманитарного права и международного права прав че-

ловека, и подчеркивая далее важность того, чтобы государства-члены, действуя 

через свои внутренние органы, в достаточной степени решали этот вопрос в со-

ответствии со своим национальным законодательством,  

 настоятельно призывая государства-члены учитывать точки зрения, при-

нимающие во внимание непропорционально высокое воздействие незаконного 

оборота оружия на женщин и детей, в процессах формирования политики и ре-

ализации программ по борьбе с незаконным оборотом и перенаправлением ору-

жия и связанных с ним материальных средств всех видов в нарушение введен-

ных Советом эмбарго и признавая важность полноценного, равноправного и 

конструктивного участия женщин во всех таких усилиях,  

 с удовлетворением принимая к сведению доклад Генерального секретаря 

Совету от 30 сентября 2021 года, озаглавленный «Стрелковое оружие и легкие 

вооружения» (S/2021/839), 

 1. постановляет рассматривать — на индивидуальной основе и в соот-

ветствующих случаях при продлении срока действия мандатов операций в 

пользу мира, находящихся там, где Советом были введены оружейные эм-

барго, — вопрос о том, как такие операции в пользу мира могли бы 

https://undocs.org/ru/S/2021/839
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поддерживать национальные власти в борьбе с незаконной передачей или пере-

направлением оружия в нарушение оружейных эмбарго в своих районах опера-

ций; 

 2. рекомендует также своим операциям в пользу мира и соответствую-

щим структурам Организации Объединенных Наций оказывать  — в надлежа-

щих случаях и согласно своим мандатам — содействие в наращивании потенци-

ала принимающих национальных властей, по их просьбе, в части сбора данных 

и учебной подготовки по вопросам противодействия незаконной передаче ору-

жия и связанных с ним материальных средств всех видов;  

 3. особо отмечает, что способность государств, находящихся под дей-

ствием введенных Советом эмбарго, осуществлять эффективный контроль над 

имеющимися у них запасами оружия и боеприпасов и будущим их импортом в 

целях предотвращения перенаправления такого оружия на нелегальные рынки 

будет должным образом учитываться Советом при рассмотрении вопроса об от-

мене оружейного эмбарго; 

 4. подчеркивает, что при наличии конкретных изъятий из каждого ору-

жейного эмбарго оружие и связанные с ним материальные средства всех видов, 

которые поставляются, продаются или передаются в качестве помощи в сфере 

безопасности или разоружения согласно таким изъятиям, не подлежат перепро-

даже, передаче или предоставлению иным образом для использования сторо-

нами, отличными от обозначенных в качестве конечного пользователя или дру-

гих пользователей, прямо допускаемых режимом соответствующего эмбарго, 

либо для использования в конечных целях, отличных от указанных или прямо 

допускаемых режимом соответствующего эмбарго;  

 5. рекомендует в качестве передовой практики создание государствами, 

находящимися под действием введенных Советом эмбарго, базовых инвентари-

зационных описей оружия, а также введение систем маркирования и регистра-

ции оружия в ситуациях, когда введенное Организацией Объединенных Наций 

эмбарго на поставки оружия совпадает с усилиями по разоружению, демобили-

зации и реинтеграции; 

 6. рекомендует государствам-членам обеспечить осуществление надле-

жащих мер по маркированию и ведению учета для отслеживания оружия, вклю-

чая стрелковое оружие и легкие вооружения, как того требуют международные 

и региональные документы, участниками которых они являются, и рассмотреть 

вопрос об оказании в соответствующих случаях и по надлежащему запросу оп-

тимальной помощи соседним странам государств, находящихся под действием 

введенного Советом эмбарго, в предотвращении и выявлении незаконного обо-

рота и перенаправления в нарушение эмбарго;  

 7. высказывается за региональное сотрудничество соответственно на 

суше, в воздухе и на море в целях выявления и предотвращения нарушений вве-

денных Советом оружейных эмбарго и своевременного информирования о слу-

чаях нарушения соответствующих комитетов по санкциям;  

 8. просит государства-члены, в частности те, которые находятся под 

действием введенных Советом оружейных эмбарго, в полной мере сотрудничать 

с соответствующей группой экспертов и подчеркивает далее важность обеспе-

чения того, чтобы в тех случаях, когда это возможно, такие группы экспертов 

могли проводить инспекции или получать образцы изъятого военного имуще-

ства, незаконно переданного в нарушение соответствующих эмбарго;  
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 9. заявляет о своей решимости включать в санкционные перечни физи-

ческих лиц, которые причастны к деятельности, осуществляемой в нарушение 

введенных Советом эмбарго; 

 10. призывает государства-члены принимать меры должной осмотри-

тельности в отношении экспорта в государства, находящиеся под действием вве-

денных Советом эмбарго, коммерчески доступных компонентов систем воору-

жений, которые могут быть использованы в нарушение соответствующих эм-

барго внесенными в санкционные перечни физическими и юридическими ли-

цами или вооруженными группами;  

 11. призывает государства-члены, а также соответствующие междуна-

родные организации, которые в состоянии делать это, предоставлять услуги по 

наращиванию потенциала и обучению кадров национальных таможенных, по-

граничных и других соответствующих ведомств в части проведения инспекций 

в связи с введенными Советом эмбарго;  

 12. признает значимость взаимодействия государств-членов с частным 

сектором и другими соответствующими заинтересованными сторонами, а также 

обмена информацией о выполнении положений и обязательств, содержащихся в 

резолюциях, которыми введены эмбарго на поставки оружия;  

 13. просит Генерального секретаря в соответствующих случаях включать 

в свою регулярную отчетность Совету Безопасности по конкретным странам ре-

комендации в отношении задач по оказанию помощи соответствующим нацио-

нальным властям, которые могли бы выполняться операциями в пользу мира и 

соответствующими структурами Организации Объединенных Наций согласно 

их мандатам, в частности в деле наблюдения за осуществлением указанных эм-

барго, выявления источников незаконных поставок оружия и отслеживания за-

хваченного, обнаруженного или сданного оружия, а также задач по оказанию 

поддержки группам экспертов соответствующих комитетов по санкциям; 

 14. просит Генерального секретаря включать дополнительную информа-

цию об общих тенденциях в области незаконного оборота и перенаправления 

оружия в нарушение санкционированных Советом оружейных эмбарго, а также 

дополнительные рекомендации по этому вопросу в доклады, представляемые на 

двухгодичной основе в соответствии с резолюцией 2220 (2015). 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2220(2015)

